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Multum in parvo (mycket i litet) är grundkon-
ceptet för kortprosa: att meddela så mycket 
som möjligt i så få ord som möjligt. Det inne-
bär begränsning, koncentration, förtätning, 
intensitet och tankeväckande slut.1 En annan 
bjudande princip, särskilt för noveller och 
annan gestaltande kortprosa, är åskådlighet, 
visualisering – ut pictura poesis (som bilden, 
så dikten).2 En novellist som konsekvent följt 
dessa principer är Per Hallström (1866–1960), 
framgångsrik författare och kulturperson under 
förra sekelslutet och det tidiga 1900-talet. Han 
var samtida med det moderna genombrottet, 
sådant det hade utvecklats under 1890-talet 
och fin-de-siècle.3 Vid det laget hade realistisk 
sedeskildring och aktivistisk tendensdiktning i 
Georg Brandes anda4 fått konkurrens av esteti-
cism, symbolism, mystik, nostalgi, pessimism 
och andra föregivna dekadensfenomen,5 som 
präglat även Hallströms författarskap.6

Typiskt för hela genombrottsperioden 
var däremot uppsvinget för kortprosa av alla 
slag, från följetong, novell och prosadikt till 
”skizz”, fallbeskrivning, kåseri och reportage.7 
Kortprosa gynnades av nya medier och pro-
duktionstekniker och nådde via press och 
billighetsförlag ut i breda samhällslager.8 Det 
begränsade formatet drev fram experiment 
med både gamla och nya genrer och framställ-

ningssätt, men anslöt också till äldre pragma-
tiska och didaktiska former som betraktelse 
och exemplum.9 

I det följande skall jag med Hallströms no-
vell ”Falken” som åskådningsexempel försöka 
klargöra hur äldre strävanden kunde byggas 
in i nya hyperestetiska former. Jag frågar mig 
vilken sorts läsande som på så vis förbereds 
och hur kortprosans möjligheter utnyttjas i 
det sammanhanget. Själv tror jag att den över-
gripande strategin är didaktisk – men didaktisk 
utan tendens. Kortprosans begränsning och vi-
sualisering öppnar hos Hallström en i viss mån 
otidsenlig moralisk-didaktisk dimension, som 
samtidigt förkläds i mer tidsenlig esteticism, 
nostalgi och pessimism.

EXEMPLET ”FALKEN”
”Falken” ingår i samlingen Purpur från 1895.10 
Novellen skrivs samtidigt fram i spåren av en 
världslitterär klassiker; och den förhåller sig in-
direkt till samtida novellpoetik. Klassikern ifråga 
är berättelsen om falken i bok 5:9 av Boccaccios 
Decamerone (1348–53), som också blev modell-
text i novellisten och nobelpristagaren Paul 
Heyses så kallade Falkentheorie, lanserad 1871.11 
Teorin går ut på att en novell är uppbyggd 
kring ett samlande ”Leitmotif” (ledmotiv), en 
”Dingsymbol” (tingsymbol) som frambringar 
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och bär textens centrala betydelser.12 Falken är 
”[die] starke Silhouette” (den starka silhuett) 
som håller ihop Boccaccios berättelse och gör 
den till en exemplarisk novell, samtidigt som 
falken också utgör ”das Specifische, das diese 
Geschichte von tausend anderen unterscheidet” 
(det speciella som skiljer denna historia från 
tusen andra). Det är därför lämpligt, att inför 
stoffet till en novell fråga sig ”wo der Falke sei” 
(var falken kan vara).13

Boccaccio tillhör världslitteraturen, och 
falknovellen är en av hans mest berömda.14 
Hallström är tvärtom närmast bortglömd 
numera, och ”Falken” lika oläst som hans 
andra texter.15 Enligt Sven Delblanc i Den 
svenska litteraturen (1999) var Hallström ”en 
mindre ursprunglig talang, dömd att blomstra 
flyktigt och vissna länge.” – ”Han var på sin 
höga ålderdom bortglömd och isolerad. Hetsig 
och hudlös, argsint och melankolisk hade han 
svårt att uthärda och orka med verkligheten, 
mänskliga svagheter, stora litterära företag. I 
en handfull noveller kring sekelskiftet var han 
dock en mästare”.16 Ändå var han på sin tid 
uppburen inte bara som novellförfattare och 
dessutom akademiledamot; hans verk översat-
tes till flera språk,17 och just ”Falken” blev en 
av hans mest uppmärksammade berättelser.18 
Hallström läste Decamerone och falknovellen är 
en av de noveller han särskilt markerat.19 Men 
hur förhåller sig hans berättelse till Boccaccios 
novell? Och vilken funktion fyller falken?

HALLSTRÖMS BERÄTTELSE
Falken i Hallströms berättelse behöver man för-
stås inte söka efter; det svåra är att förstå funk-
tionen. Den yttre handlingen är geometriskt 
enkel. Historien utspelas under medeltiden och 
handlar om förhållandet mellan en ädel riddare, 
en fattig riddersven och en dresserad jaktfalk. 
Falken tillhör riddaren och är hans ögonsten. 
Men också pojken vill äga falken och lyckas 
stjäla den under en jakt. För en tid och i lönn-
dom är falken alltså hans. Han tränar upp den 

att jaga med honom i stället för med riddaren, 
och den blir hans ögonsten. Men så blir stölden 
upptäckt och pojken döms att som falktjuv 
böta med sitt eget kött och blod: ”sex uns kött 
från refbenen under näbben af en uthungrad 
roffågel”, står det i lagen. Och den ”roffågel” 
som verkställer straffet är just den stulna falken. 

Det är ju en förskräcklig historia. Men be-
rättelsen börjar så här:

Renauds ögon togo färg af dagern, domnande 
matta och mörka i skymningen, lysande, 
smältande guld, när solskenet svepte öfver hans 
hår och sträckta hals, gnistrande i vidgade och 
krympta flammor, när de spejade öfver fälten 
med blå dimma mot morgonrodnadens sneda 
ljus och hararnas prassel i snåren och skrämda 
fåglar och gungande qvistar. 
  En lat och stolt blick, reflex af förgyldt stål på 
hvilande dolkfäste, af lyckoslant på zigenarflick-
ans bruna bröst; lat och stolt var också rytmen 
i hans nakna fötters gång, eller armarnas linie, 
när han lade sig rak i hettan med händerna 
under nacken och hörde hornen jubla på 
afstånd och marken darra för jägarnes ridt. 
  Men när det så blef tyst – en underlig spänd 
tystnad, liksom sträckt ut i ett spetsigt hvalf af 
orörlig väntan, med tvenne svarta, krympande 
fläckar, som stego i kretsar högst uppe, – då 
vände Renaud sig ditåt, lutad på armbågen, 
med ögonen stora och läpparna halfslutna, och 
när punkterna stötte samman och föllo, den 
ena svigtande i veka bugter, den andra skarp 
som ett spjut ständigt öfver, och den blåa luften 
åter klang af röster, och ryttarne sprängde fram 
att se falk och häger sluta sin strid, då sprang 
gossen nära, och han skrek af fröjd, när falken 
lyftes, ännu darrande af ifver, på sin herres 
handske, med vingarna hängande och ögonen 
blinda under hufvan. (s. 49f.)

En scen målas upp i sprakande färger – färg- och 
ljusdetaljer dominerar så kraftigt att det kanske 
först är svårt att förstå vad bilden föreställer; 
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den snarare framställer en stämning, som 
hämtad från en prerafaelitisk tavla.20 Motivet 
är medeltida: en riddarskara på falkjakt.21 Men 
detta aristokratiska motiv framträder betraktat 
med en fattigpojkes ögon. Vad vi först får se 
är just dessa ögon – hur de ”togo färg av da-
gern”, från skymningens domnande mörker 
till ”lysande, smältande guld” i solen. Ögonen 
har alltså ingen egen färg; de skiftar med ljuset 
och omständigheterna. De kan då inte återges 
rumsligt annat än som en serie ögonblicksbilder 
– och just så möter vi dem här: bildens rumslig-
het byggs in i ordens tidsliga medium.

Det dröjer innan vi får se jaktlaget; än längre 
dröjer falken. Nästa stycke ägnas blicken: en 
”lat och stolt blick”;22 och så gången: ”lat och 
stolt” var också rytmen i hans gång och hela 
hans kropp – allt enligt Berättaren, som ju 
är vårt öga. ”Lat och stolt” – mot ögonens 
”smältande guld”. Lättja, högmod, fåfänga lig-
ger i de orden – kardinalsynder som puritansk 
arbetsmoral dömer särskilt hårt. Här kommer 
en moralisk kod in och komplicerar perspek-
tivet, och den är inte den minst viktiga.23 För 
samma ord återkommer i beskrivningen av de 
unga falkarna några sidor längre fram: ”Och 
deras ögon blevo lata och stolta och togo färg 
af dagern, svarta när hufvan lyftes af, ljusnande 
till smältande guld, när de stego i solljuset, 
brinnande af gnistor öfver rofvets skrik.” (s. 52)

Smältande guld i en lat och stolt blick – det 
är olycksbådande, än mer i retroperspektiv, 
i förbindelse med ”rofvets skrik”. Men den 
effekten är fördröjd – ännu har falken inte 
kommit i synfältet. Först kommer tystnaden 
”en underligt spänd tystnad, liksom sträckt ut 
i ett spetsigt hvalf af orörlig väntan” – olycks-
bådande även den, ”med tvenne svarta, krym-
pande fläckar som stego i kretsar högst uppe”. 
Fläckarna är falken och hans ”rof”. Pojken ser 
detta, ”och han skrek af fröjd, när falken lyftes, 
ännu darrande af ifver, på sin herres handske, 
med vingarna hängande och ögonen blinda 
under hufvan”. Det är samma bild, samma 

figur: pojken och falken hänvisar till varandra. 
Så långt Hallströms berättelse.

BOCCACCIOS NOVELL
Boccaccios version är inbyggd i en ramberät-
telse som omfattar hundra noveller. Men just 
den här har en egen ram: berättelsen om mötet 
med en annan berättare som berättar historien 
om falken för novellberättaren. Också den his-
torien handlar om ett triangelförhållande mel-
lan två människor och en falk, men tredje part 
är inte en fattig pojke utan en fin dam, som 
riddaren – här en ung adelsman – är olyckligt 
kär i: hon är både gift och ärbar. För att ändå 
vinna henne ställer han till med dyrbara fester 
till hennes ära och förslösar på så vis hela sin 
förmögenhet till ingen nytta. Till sist är han 
utblottad på allt utom en liten lantgård och 
en jaktfalk. Men falken är hans ögonsten, och 
genom att jaga med den får han också sin 
försörjning.

Så blir den fina damen änka och flyttar ut 
på landet med sin son. De råkar bli grannar 
med den unge ädlingen som inte upphört att 
älska henne. Damen håller sig fortfarande på 
sin kant, men sonen blir som barn i ädlingens 
hus – och fattar tycke för hans falk. Om detta 
säger barnet dock ingenting, för han vet att 
falken är ädlingens ögonsten. Men så drabbas 
han av en dödlig sjukdom, och den olyckliga 
modern ber honom önska sig något som kan 
göra honom frisk. Då ber han om falken. Och 
modern – som också hon vet att falken är äd-
lingens ögonsten – hon ger sig av till dennes 
gård för att be om falken för sin sons räkning.

Men när hon kommer fram förmår hon 
inte framföra sitt ärende. Hon säger i stället 
att hon kommit för att han skall bjuda henne 
på middag. Mannen störtar ut i skafferiet för 
att ta fram det bästa han har. Men skafferiet är 
tomt. Så han vrider nacken av falken, steker 
den på spett och bjuder sin älskade. Och hon 
”gjorde all heder åt måltiden”, det vill säga, 
åt ordentligt. Så repar hon mod och kommer 
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äntligen fram med sin önskan om falken. – Ja, 
men den önskan är ju redan uppfylld och det 
duktigt ändå. Damen tror inte sina öron när 
hon får veta vad hon satt i sig med god aptit, 
men överbevisas när värden hämtar in falkens 
näbb och klor från köket.

Så damen vänder hem med oförrättat 
ärende; och sonen dör – om av längtan efter 
falken eller av sjukdomen förmäler inte histo-
rien. Modern sörjer länge, men gifter till sist 
om sig – med sin gamle falklöse tillbedjare. 
Och så levde de lyckliga i alla sina dagar – ja, 
så uppbyggligt slutar faktiskt berättelsen.

DIDAKTIKEN
Men vari består i så fall det uppbyggliga? Och 
vilken funktion fyller falken i sammanhanget? 
På en gång begärsobjekt och syndabock, 
kunde väl René Girard säga med hänvisning 
till sin teori om det mimetiska begäret. Det 
mimetiska begäret riktas enligt Girard enbart 
på det som en annan begär; den andre deltar då 
i den mimetiska rivalitetsprocessen som på en 
gång rival och dubbelgångare. Det mimetiska 
begäret baseras på rivalitet, erövring och våld, 
som antropologiskt återgår på syndabocksmeka-
nismen – offrandet av en oskyldig för att bevara 
eller återställa samhällsordningen.24 

Men vad gör nu Hallström med motivet? 
Hans grundläggande grepp är att vända på 
intrigstrukturen: i Boccaccios version äter män-
niskan falken, medan hos Hallström falken äter 
människan. Det betyder att Hallström behåller 
förlagans kompositionella struktur och tematik, 
men inverterar värdena. I båda berättelserna 
står falken i handlingens centrum, förvisso som 
ett slags begärspunkt, men hos Boccaccio är det 
givandet och mottagandet som driver hand-
lingen, medan det hos Hallström är tagandet 
och ägandet.

Kvinnan i Boccaccios novell begär ingenting 
för egen del – inte ens falken. Hon ber i sonens 
ställe. Hon vet att mannen av kärlek skall ge 
henne vad hon ber om, men just det får henne 

också att tveka – för hon är inte bara en skön, 
högättad, rik och ärbar dam, utan också en 
människa med samvete. Hon vet också att det 
är för hennes skull ynglingen gjort sig utfattig, 
och att falken nu är hans enda glädje och sista 
tröst.

En sådan gåva har hon inte hjärta att be 
om. Hon säger i stället att hon kommit för 
att återbetala en skuld – gottgöra den skada 
han i forna dagar led för hennes skull, då han, 
som hon säger, älskade henne mer än vad som 
strängt taget var nödvändigt. Men den gottgö-
relsen visar sig bestå i att han skall få ge henne 
en gåva, eller rättare: att hon skall ta emot en 
gåva av honom. Mottagandet är alltså den gåva 
hon ger – men den förutsätter hans gåva. Och 
hans gåva är nu inte falken, utan en middag, 
kanske en försoningsmåltid. Men mannen har 
bara falken att ge – det käraste han äger och 
dessutom hans enda födkrok. Så han offrar det 
käraste han har åt den älskade han inte har, 
och den som föder honom till middagsmat åt 
en annan. 

Offret är alltså dubbelt, men det är också 
gåvan. Damen har, genom att ta emot den gåva 
hon bett om men inte egentligen önskat, också 
tagit emot den gåva hon inte bett om men 
hemligen önskat, och det så grundligt att gåvan 
numera är införlivad med hennes egen kropp. 
Falken är inte bara hennes; den är hon – och 
kan inte längre ges till sonen annat än i form 
av den moderskärlek hon redan gett genom sin 
misslyckade falkjakt.

Men helt misslyckad var den ändå inte. För 
när sonen dör vänds kärleken till falkmannen 
som givit henne så mycket kärlek. Med honom 
gifter hon sig för att få en arvinge till sina rike-
domar – alltså inte inom sitt stånd utan med 
en deklasserad, utfattig före detta falkenerare. 
Omgivningens kritik avvisar hon med att hon 
hellre vill ha en man som behöver rikedom, än 
en rikedom som behöver en man. Den mot-
tagande har blivit den givande.
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HALLSTRÖMS INVERSION
Hos Hallström är logiken den omvända. ’Åt 
den som har skall varda givet, och från den 
som icke har skall tagas också det han har’ – 
äta eller ätas är parollen. Pojken har ingenting 
utom sitt begär efter det han inte har – allt 
det som riddarfalken symboliserar i hans ögon: 
skönhet, ära, makt, självkontroll, förfining, 
prakt samt förmågan att flyga mot solen. För 
honom är falken mer än en ridderlig symbol: 
den är hans sanna jag, ”hans egen själ” (s. 56). 
Och den tycker han sig komma i besittning 
av genom att stjäla djuret. Så han älskar 
falken som han älskar sig själv in spe – men 
den kärleken är inte besvarad (ibid.). Falken 
känner inte begrepp som ära eller kärlek; 
honom kvittar det om pojken älskar honom 
eller fursten hedrar honom med platsen på sin 
hand. Han vill leva sitt falkliv – få utlopp för 
sina falkinstinkter. Men människopojken vill 
leva ett mer än mänskligt liv: ett ärofyllt liv, ett 
falkliv – som han tänker sig det. För honom är 
falken en övermänniska – den övermänniska 
han själv vill vara. När han har falken tycker 
han att han är falken – falken var hans själ och 
hans ära, heter det (ibid.); och han känner sig 
som mer än människa.

Att mista falken ”skulle bli som döden”, 
heter det vidare (ibid.). Så när falken tas ifrån 
honom dör han. Avrättningen är bara en be-
kräftelse. Men när han förstår att det är ’hans’ 
falk som skall utföra straffet, ”då skrattade han 
i glädje, och hans hjerta bultade af stolthet”. 
Och den fysiska döden kommer till honom i 
ett salighetsrus, som en apoteos, men också en 
epifani, ett förklaringsögonblick: 

Den första smärtan hade ryckt i hans finaste 
fibrer, det var som om hjärtat skulle följa med, 
men sedan hade han domnat nästan i välbehag, 
i svindlande dvala, och medan blodet gled 
varmt ur såret, och den hvassa näbben slet i 
hans bröst, drömde Renaud sig in i sina dröm-
mars höga blåa luft, och han förstod allt, döden  

och äran, och han kände, hur den brann och 
bländade, hjältesagornas gula sol. (s. 61)

Han har ”förstått allt”: att ”döden och äran” 
hör ihop; att han dör hjältedöden. Att just 
hans falk verkställer avrättningen bekräftar 
tydligen inte bara hans död utan också hans 
uppståndelse – till sitt sanna liv, sitt falkliv, 
sitt falkjag. För falken verkställer ju domen 
genom att äta hans hjärta så att han verkligen 
blir falken – eller falken blir han – och fal-
ken överlever honom. De synes sakramentalt 
förenade.

Avrättningen artar sig i så fall till en rit: inte 
bara en juridisk akt utan en offermåltid, som 
liknar ett slags inverterad nattvard. För pojken 
blir falken en frälsare. Men en frälsare som äter 
den troendes kött och dricker hans blod. En 
inverterad frälsare. – Eller kanske en antikrist? 

Nu närmar vi oss det uppbyggliga. Men 
det fattas ännu en bit. För i berättelsens sista 
stycke får vi veta något pojken inte kan veta: 
att falken mist sin ära – förutsättningen för 
det frälsningsverk pojken kanske trott på. 
För gunstlingen har ”låtit sig beröras av oädla 
händer” (s. 57) och förvisats från jaktfalkens 
plats på riddarens hand. I slutstycket läser 
vi: ”Men islandsfalken fick aldrig sitta på sin 
herres hand, ty sire Enguerrand älskade ej att 
dricka ur en bägare, der en annans läpp tryckt 
sin kyss.” (s. 61)

Därmed öppnas andra betydelsemöjligheter 
för falkfiguren: varken Kristus eller Antikrist 
utan bara en stackars falk som berövats sitt 
mödosamt förvärvade falkjag. Så har inte poj-
ken tänkt, men berättaren har tidigt satt fram 
tanken genom noggrann beskrivning av hur 
falkarna tränas till att odla sin rovfågelsdrift 
under kontrollerade former. Falkarna är nästan 
heliga i sin upphöjdhet; de får inte röras ”af 
hvem som helst”: ”[…] de voro ädla, de hade 
hvar sin handske, sirad efter rang, hvar sin 
hufva med spetsmönster på, hvar sin särskilda 
föda, och man talade med dem på ett säll-



24  TFL 2013:2

samt, ålderdomligt språk med snirklad etikett” 
(s. 50). De skiljer sig därmed fördelaktigt från 
”de oädla gladorna som hade kråknatur i sina 
starka klor och näbbar och aldrig kunde tämjas 
att äta vid ridderlig taffel” (s. 52). Så här går 
träningen av falkarna till: 

Först fingo de bulvaner, som liknade bytet, 
med ett stycke älsklingsföda inuti att leta upp, 
sedan lemlästade kräk, som de kunde slå klorna 
i genast och slita upp i halfväckt raseri, så allt 
svårare rof att fånga, tills de lärde sig att åter 
njuta af jaktens tjusning, och de gamla vilda 
instinkterna vaknade igen i full styrka, men 
beherskade och förädlade, så att de lugnt släppte 
det döende bytet efter en kort rusdryck af blod 
och åto blott från sina sirade fat, utan ifver, som 
det passar sig för riddares fåglar. (s. 52)

Falken har alltså dresserats att göra sitt liv till 
konst – i guld, silver och purpur som en pre-
rafaelitisk tavla.25 Och nu ratas han som konst-
verk. Hans sista roll på den höviska scenen är 
bödelns, men han kan aldrig återförvandlas till 
falk. I så fall blir även han ett offer: en ställföre-
trädande syndare, som rituellt får iscensätta den 
rovdjursnatur som är typiskt mänsklig – den 
som måste maskeras till något annat: en ulv i 
fårakläder eller en dresserad jaktfalk. Då har 
vi i falken en (Girardsk) syndabock. Och det 
är ju vad dressyren går ut på: att adla falkens 
rovfågelsnatur till en konst som i sak förevisar 
samma natur hos människan i förädlad form. 
Han dresseras att förverkliga sig själv, men 
förlorar väl samtidigt sig själv. Han var sig själv 
innan han tvangs förverkliga sig själv – inte som 

falk utan som idealbild av en falk, som svarar 
mot idén om ett fulländat konstverk.

En fulländad falk – detta föreställer tav-
lan, men liknar den inte mer en degenererad 
människa?

ÅTERKNYTNING –  
JÄMFÖRELSE: DET UPPBYGGLIGA?
Dags att sammanfatta. Hallströms ”Falken” 
är uppbyggd enligt en strikt geometrisk logik, 
som kortprosans begränsning möjliggör men 
som samtidigt göms i det lyrisk-prerafaelitiska 
bildspråket. Hos Boccaccio är det givandet och 
mottagandet som driver handlingen, medan 
det hos Hallström är tagandet och ägandet. 
Därmed sätter hans version indirekt skillnaden 
mellan begärande och självutgivande kärlek 
(eros och agape) eller egocentrisk versus altru-
istisk moral – för övrigt en central problematik 
i Hallströms författarskap.26

Hallströms inversion förtydligar i så fall det 
uppbyggliga i Boccaccios novell, samtidigt 
som den själv drar vidare på samma spår, men 
i andra riktningen. Den tidsenligt dekadenta 
berättelsen om skönhet och ära, dröm och död 
artar sig alltså i samma mån till ett avskräckande 
exempel – ett förtäckt exemplum med anor från 
medeltida genrekonventioner. Men rörelsen 
fullbordas inte: den drar åt två håll. I den dubbla 
rörelsen ligger den speciella didaktik jag tillskrev 
berättelsen i början av min framställning: en di-
daktik utan tendens. Och det är en sådan tvesynt 
läsart texten förbereder – redan i titeln. Men 
den strategin förutsätter att Boccaccios förlaga 
aktiveras – att ”Falken” läses som dubbelröstad, 
en hypertext, ett palimpsest.27
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SUMMARY
Didactics Without Tendency. Boccaccio’s Falcon and Per Hallström’s Short Story, ”The Falcon”
This essay focuses on the issue of how and why a pre-modern didactics is incorporated into 
a modern aestheticist short story – namely, Per Hallström’s ”The Falcon”, in the collection 
Purpur [Purple] (1895). Such didactics are incorporated without any overt moralizing on the 
part of the author. Even so, subtle, edifying tendencies emerge. Hallström accomplishes this 
by displaying aestheticist devices in an implicit (hypertextual) dialogue with a pre-modern 
classic: the story of the falcon in Boccaccio’s Decamerone (5:9). The overarching device is an 
inverted (chiasmic) logic, manipulating such dialectics as: give/take, love/desire, feed/devour, 
self-sacrifice/voracity, and scapegoat/predator. With respect to this latter point, the article 
also discusses Paul Heyse’s so-called ”Falcon theory”. Theoretical perspectives utilized in the 
analysis include: short story theories of restriction and intensity (Allan Pasco, Kay Dollerup); 
Gérard Genette’s concept of ”hypertextuality”; and René Girard’s theory of mimetic desire and 
the need for a scapegoat.

Keywords: aestheticism, Boccaccio, didactics, hypertextuality, Per Hallstrom, short story




